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科学如何挑战感性？

在人类认识自然世界的漫长历史过程中，不断地从感性

上升为理性。作为认识的最高阶段，理性认识又被分为概念、

判断、推理三种人类所特有的精神财富。基于这些前提的可

靠性，计算专家、语言学家、系统专家、心理学家等联合起来

推动了机器翻译的飞速发展。使那些看起来并不完备的翻译

工具或系统具备一定的价值功能。也许这就是科学本身的魅

力所在——永无止境但总有成效。

机器翻译作为一个科学研究的分支领域，尤其是当它以

充满感性与理性错综复杂交织体系的语言作为研究对象时，

更是让科学的理性遭遇了巨大的感性挑战。

语言因文化而差异，因场景而不同，或冷漠内敛，或多

愁善感，丰富的语言驾驭是高情商人移情通感能力的自然表

现，更是一种人性化的处事对人法则。有时如涓涓细流娓娓

道来，有时如激情澎湃滚滚袭来，而一篇知性文章更会因结

构、声调、意象等的美妙安排而产生无穷魅力。这一切机器又

如何做到？

语言是有灵魂的，翻译更是一门艺术，大翻译家傅雷始

终将“传神达意”、“神形和谐”确定为翻译的美学观，正所

谓文章千古事，得失寸心知。或许丰富的语料库和准确的概

念规则可以让机器翻译出语言的“确定点”——显形，然而又

如何去实现那种言有尽而意无穷的弦外之音呢？

当机器被赋予人类智能之后的下一个命题必然面临：机

器是否可以被赋予人类的情感？电影“人工智能”中大卫的悲

剧也许早已警醒了我们，当机器人不再满足于机器的现实而

要去寻找自我、探索人生之时，人性的贪婪与恐惧或许会让

我们更愿意接受今天机器翻译中之残缺美！


